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I.  ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
/ 

Fecha:
26 de marzo de 2008


Hora:
2:30 p.m.


Lugar:
Salón Bolívar


Presidente:
Embajador Efrén Cocíos


Representante Permanente del Ecuador ante la OEA


Presentes:
Carlos Sosa Coello
(Honduras)



Anthony Johnson
(Jamaica)



Luis Javier Campuzano Piña
(México)



Denis Ronaldo Moncada Colindres
(Nicaragua)



Nubia Lezcano
(Panamá)



Manuel María Cáceres
(Paraguay)



María Zavala
(Perú)



Mayerlyn Cordero Díaz
(República Dominicana)



Clenie Greer-Lacascade
(Santa Lucía)



Frank M. Clarke
(San Vicente y las Granadinas)



Jacques R. C. Kross
(Suriname)



Marina A. Valère
(Trinidad y Tobago)



María del Luján Flores
(Uruguay)



Nelson Pineda
(Venezuela)



Ann-Marie Layne
(Antigua y Barbuda)



Martín Gómez Bustillo
(Argentina)



Cornelius A. Smith
(Bahamas)



Ricardo Kellman
(Barbados)



Nestor Mendez
(Belize)



Jorge Reynaldo Cuadros Anaya
(Bolivia)



Osmar V. Chohfi
(Brasil)



Douglas Fraser
(Canadá)



Pedro Oyarce Yuraszeck
(Chile)



Camilo Ospina
(Colombia)



Enrique Castillo Barrantes
(Costa Rica)



Judith-Anne Rolle
(Dominica)



Agustín Fornell
(Ecuador)



Abigaíl Castro de Pérez
(El Salvador)



Héctor E. Morales, Jr.
(Estados Unidos)



Denis G. Antoine
(Grenada)



Francisco Villagrán de León
(Guatemala)



Bayney R. Karran
(Guyana)



Antonio Rodrigue
(Haití)



José Miguel Insulza
(Secretario General)



Albert R. Ramdin
(Secretario General Adjunto)
El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Señores Jefes de Delegación y Representantes Permanentes; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores Representantes de los países Observadores Permanentes; Representantes de órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos; señoras y señores:
Constituye para mi un señalado honor dar inicio a esta sesión plenaria del trigésimo quinto periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea General.  Esta Asamblea ha sido convocada, a solicitud de la Delegación del Ecuador, por el Consejo Permanente de la Organización de los Estados Americanos mediante la resolución CP/RES. 932 (1634/08), para proceder a la adopción de una metodología para el establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaria de Relaciones Exteriores.

1.
Elección de presidente
El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Antes de dar inicio al tema que nos ocupa, procederemos a elegir al presidente de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General.  Con este propósito, me es grato ofrecer la palabra a las delegaciones a efecto de que se presenten las nominaciones correspondientes para elegir al presidente.

Me ha solicitado la palabra la Jefa de la Delegación del Uruguay y con mucho gusto se la concedo.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY:  Muchas gracias, señor Presidente, y buenas tardes a todos.  

En nombre de la coordinación regional del grupo de países miembros de la Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI), tengo el honor de proponer en carácter de Presidente de este trigésimo quinto periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea General al señor Representante Permanente de la República del Ecuador, Embajador Efrén Cocíos, quien ha sido un autentico y eficiente impulsor de esta iniciativa, que redundará en un aún mejor funcionamiento de la Organización.


Gracias.


El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Muchas gracias y ofrezco ahora la palabra al Jefe de la Delegación de Grenada.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GRENADA:  Mr. President, Mr. Secretary General, Mr. Assistant Secretary General, distinguished heads and members of the various delegations:


I am honored by this privilege to second the nomination of the distinguished Ambassador of Ecuador, Efrén Cocíos, to preside over the thirty-fifth special session of the General Assembly, and I ask that his nomination be accepted by acclamation.  [Aplausos.]


El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Señor Embajador Efrén Cocíos, Jefe de la Delegación del Ecuador, permítame expresarle, en nombre de todas las delegaciones y en el mío propio, las más sinceras felicitaciones por su elección como Presidente del trigésimo quinto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  Señor Embajador Cocíos, al reiterar a usted las felicitaciones de este plenario, me complace invitarlo a que ocupe su sitio de Presidente en la mesa principal.


Muchas gracias.

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación del Ecuador.]

2.
Palabras del Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  Muchas gracias a los distinguidos Representantes Permanentes y Alternos que han tenido la bondad de designarme Presidente del trigésimo quinto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA.


La Delegación de mi país, en su debida oportunidad, solicitó que se convoque a este trigésimo quinto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General con el fin de que en esta reunión los Estados Miembros tengamos la oportunidad de apoyar al señor Secretario General en sus esfuerzos para optimizar la estructura administrativa de la OEA a través de la creación de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas, a fin de que cumpla de mejor manera sus objetivos.


En esa oportunidad, mi Delegación hizo presente la convicción de que los argumentos del señor Secretario General que fundamentan la Orden Ejecutiva No. 08-01 del 12 de febrero de 2008, mediante la cual se prevé el establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas, son suficientemente sólidas para que reciban el apoyo, en ese entonces, de mi país y pienso que ahora de todos los países que conforman la Organización.  Además, tenemos la certeza de que ciertamente estas acciones permitirán una mayor efectividad en el cumplimiento de las funciones de la Organización de Estados Americanos.

3.
Formalización de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria de la Asamblea General

El PRESIDENTE:  Nos corresponde pasar al segundo punto del orden del día en la continuación de esta sesión, que se refiere a la formalización de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria de la Asamblea General en lo atinente al artículo 20 del Reglamento.  

Me permito pedir a la Secretaría que se sirva dar lectura a las disposiciones correspondientes a esta parte de la primera sesión plenaria de esta Asamblea General.  Señor Secretario, por favor proceda.


La SECRETARÍA:  Gracias, señor Presidente.  

Conforme al artículo 34 del Reglamento de la Asamblea General, esta Comisión debe aprobar todos los acuerdos que fueron adoptados en la mañana del día de ayer por la Comisión Preparatoria, que es la que tiene a su cargo la elaboración del temario de esta Asamblea General, de acuerdo con el artículo 61 de la Carta de la OEA.

Es todo, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Secretario.  Entonces, a efectos de proseguir con los asuntos consignados en la agenda de esta Asamblea y de conformidad con lo establecido en los artículos a que se ha dado lectura y, específicamente, el 34 del Reglamento de la Asamblea, corresponde a este plenario formalizar los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria.  Estos acuerdos, que se refieren a cuestiones de procedimiento, han sido elevados al conocimiento de esta Asamblea mediante el documento AG/doc.7 (XXXV-E/08).  Si las señoras y señores Jefes de Delegación no tuviesen objeciones respecto a los mencionados acuerdos, los daríamos por aprobados.  Aprobados.

4.
Informe del Secretario General sobre la presentación de credenciales
Como siguiente punto de la agenda tenemos el informe del señor Secretario General sobre la presentación de credenciales, de conformidad con lo indicado en el artículo 27 del Reglamento de la Asamblea General.  De acuerdo con dicho informe, todas las credenciales presentadas por las delegaciones de los Estados Miembros y por los Países Observadores Permanentes han sido expedidas en debida forma por los respectivos Gobiernos.  En caso de presentarse nuevas credenciales por parte de las delegaciones, estas serán comunicadas a la Secretaría de este plenario y se reflejarán en la lista de participantes de la Asamblea General.


Si no hay objeciones, acordaríamos de esa manera.  Efectivamente, así se acuerda.

5.
Establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas

El PRESIDENTE:  Ahora corresponde proceder a considerar el tema que ha dado origen a la convocatoria de esta Asamblea General y que se refiere al establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas.  Para ello contamos con un proyecto de resolución presentado por la Delegación del Ecuador y para su presentación me permito ofrecer el uso de la palabra a la delegación proponente.

Tiene la palabra el Representante del Ecuador.


El REPRESENTANTE DEL ECUADOR:  Gracias, señor Presidente.

Los fundamentos legales para realizar el pedido son los siguientes:  

El artículo 109 de la Carta de la OEA establece que el Secretario General dirige la Secretaría General, tiene la representación legal de la misma y es responsable ante la Asamblea General del cumplimiento adecuado de las obligaciones y funciones de la Secretaría General.  

El artículo 113 de la Carta de la OEA expone que “corresponde al Secretario General establecer las dependencias de la Secretaría General que sean necesarias para la realización de sus fines”.


El artículo 4 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General establece que “para establecer nuevas subsecretarías o dependencias con atribuciones de importancia similares, o para suprimir las existentes, el Secretario General deberá obtener previamente la aprobación expresa de la Asamblea General.


El artículo 12.d de las Normas Generales afirma que corresponde al Secretario General “redistribuir las funciones de las dependencias existentes, sea incorporando unas a otras, dividiéndolas o subdividiéndolas cuando sea necesario, para mayor eficacia de los servicios y mejor ejecución de los programas y siempre que ello no implique aumento en los gastos presupuestarios para dichos servicios o programas”.


De conformidad con las normas citadas, señor Presidente y señores Representantes Permanentes, me permito solicitar que se apruebe el establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas, en el entendido de que ello abonará a favor del deseo de todas las personas aquí presentes de que el sistema interamericano cumpla con su cometido de servir de mejor manera a los pueblos del Hemisferio.


Además de los fundamentos legales para presentar esta propuesta, permítame, señor Presidente, hacer un comentario adicional.  En esta era del Internet, que se caracteriza por el flujo de la información con una rapidez asombrosa, en nuestro hemisferio en donde impera el sistema democrático, el rol de la opinión pública para legitimar y viabilizar el proceso de toma de decisiones y las acciones que implementan los países y, en este caso que ahora nos aboca, las organizaciones internacionales como la OEA, es cada vez más importante.  

En este contexto, la Subsecretaría de Relaciones Externas que se creará, tendrá la oportunidad de jugar un rol determinante para informar a la opinión pública de nuestro hemisferio de manera apropiada, no solo como mecanismo de rendición de cuentas ante los países y sus ciudadanos, sino también para dar a conocer los logros de esta institución.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias al señor Delegado por la presentación del tema.


Está a consideración de todos ustedes el proyecto de resolución que ha sido distribuido a cada una de las delegaciones.  Ofrezco ahora la palabra a los señores delegados que quieran referirse al proyecto de resolución que aparece publicado en el documento AG/doc.6 (XXXV-E/08).  Tiene la palabra la Jefa de la Delegación de El Salvador, Embajadora Abigaíl Castro.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR:  Gracias, señor Presidente.  Permítame, en primer termino, en nombre del grupo de países que conformamos el Sistema de la Integración Centroamericana (SICA), expresarle nuestra felicitación por su merecida elección a la Presidencia del trigésimo quinto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.


La circunstancia que motiva la convocatoria de esta Asamblea, cual es resolver sobre el establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas, no es un ejercicio puramente administrativo; es especial.  
El enfoque del Secretario General al redefinir la estructura del órgano central y permanente de la Organización es pragmáticamente político.  El mismo toma en cuenta la eventualidad y la certeza de encargos que más temprano que tarde habrá de encomendarle la Asamblea General, la Reunión de Consulta y los Consejos, ya sea que se trate de la asesoría que nos presta o de asuntos atinentes a la paz y la seguridad del Hemisferio, el desarrollo de los Estados Miembros o la promoción de los vínculos entre ellos.

Es importante reconocer que esta redefinición de la estructura se inscribe en un contexto mayor:  reforzar la credibilidad de la OEA en función de la agenda hemisférica y del cumplimiento de los numerosos y multifacéticos mandatos que la Asamblea General y, por ella, la Cumbre de las Américas, le asignan.

Las dos Secretarías propuestas son un ejemplo veraz de una estructura organizativa que refleja las ventajas institucionales de la OEA.  

La Secretaría de Asuntos Jurídicos se crea nuevamente a efectos de asesorar en materia del derecho internacional americano, apoyar el seguimiento de convenciones interamericanas, ser depositaria de tratados, ejecutora del Programa Interamericano para el Desarrollo del Derecho Internacional, así como de otros servicios propios de la cooperación jurídica interamericana.

Por su parte, la Secretaría de Relaciones Externas, a la que alude el proyecto de resolución, cumplirá el tan necesario papel de difundir la labor de la OEA en la promoción de la gobernabilidad democrática, los derechos humanos, el desarrollo y la seguridad multidimensional, lo que requiere la proyección de una imagen institucional y de las estrategias apropiadas.

Por lo anterior, señor Presidente, las delegaciones del grupo SICA apoyamos el proyecto de resolución en consideración, ya que el mismo refleja las aspiraciones en materia de estructura y política, reconociendo la jerarquía y las competencias requeridas, a efecto de que el señor Secretario General cuente con la necesaria infraestructura para el cumplimiento de sus delicadas y altas funciones.

Las propuestas forman parte de la renovación y modernización del sistema interamericano y, por ende, de su fortalecimiento.  Toda reorganización que nos permita enfrentar de mejor manera los retos futuros debe ser acogida.  La aparición de nuevos campos de trabajo demanda que la Organización mantenga la flexibilidad para readecuarse a una agenda hemisférica cuya arquitectura se abre cada vez más a nuestras sociedades.  El medio es el fortalecimiento de la Secretaría General; el fin es que la misma atienda a las expectativas de los Estados Miembros.  El proyecto de resolución apunta en esa dirección, por lo cual el SICA reitera su apoyo.

Gracias, señor Presidente. 


El PRESIDENTE:  Gracias, señora Representante Permanente.  

Si no hay más pedidos de palabra, la Presidencia sugiere que este plenario acuerde dar por aprobado el proyecto de resolución denominado “Establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas”.  Está acordado y aprobada la resolución que ha sido leída.
/ 


Ha solicitado la palabra el señor Secretario General.  Tiene la palabra el Secretario General de la OEA, doctor José Miguel Insulza.


El SECRETARIO GENERAL:  Presidente yo quiero, en primer lugar, agradecer muy sinceramente al Consejo Permanente por su decisión de citar a esta sesión del trigésimo quinto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General con el objeto de adelantar una resolución que, de lo contrario, habría demorado esta reestructuración hasta la próxima Asamblea General ordinaria que se realizará en el mes de junio.


Esta reestructuración, como tuve la oportunidad de conversarlo con la mayor parte de los señores Embajadores y Representantes de los países, tiene un objeto simple que es adecuar la estructura de la Organización a las necesidades objetivas de la evolución del trabajo que hemos realizado en estos casi tres años en que estoy a cargo de la Secretaría General.


La primera decisión que aquí se adopta es definitiva, devolver al tema de los asuntos jurídicos internacionales el rango de Secretaría que tuvo hasta el año 2005.  En ese momento se separaron las funciones de asesoría legal de la Organización del resto de la funciones de asuntos jurídicos internacionales.  

Sin embargo, ya en esa ocasión los representantes de varios Estados Miembros destacaron, junto con la conveniencia de separar las funciones de carácter legal de aquellas que tenían un carácter propiamente de legislación internacional, la necesidad de otorgar a estos asuntos jurídicos internacionales una jerarquía equivalente a la de una Secretaría.  Estamos después de un año y medio de trabajo en esta materia, cambiando entonces este criterio y aceptando la opinión de volver a crear la Secretaría de Asuntos Jurídicos.


En cuanto a la Secretaría de Relaciones Externas, creo que es importante señalar que ella responde a su vez a transformaciones que ha habido en nuestra Organización, entre las cuales se destaca la creciente cooperación de nuevos actores, además de los Estados Miembros, para el cumplimiento de los mandatos cada vez más numerosos de la Secretaría General.  Existe también la necesidad de dar una dirección en el día a día a una serie de aspectos fundamentales en materia de comunicación y desarrollo de la imagen de nuestra institución en lo que respecta a nuestras relaciones con instituciones internacionales, con países observadores y con organizaciones no gubernamentales.


Todo esto, además del trabajo cultural de la Organización que adquiere una importancia cada vez más significativa, especialmente con miras al centenario de la Organización, o si se quiere, de la Unión Panamericana y al mismo tiempo al sexagésimo aniversario de la Organización de los Estados Americanos.  Por lo tanto, la Secretaría de Relaciones Externas va a sumar al Departamento de Relaciones Externas con toda esta serie de actividades.


Quiero solamente señalar que he decidido ofrecer, como ustedes saben, estas dos Secretarías a dos destacados profesionales con vasta experiencia en sus respectivas áreas.


Aprobada la Secretaría de Asuntos Jurídicos, el doctor Jean Michel Arrighi, de nacionalidad uruguaya, que hasta ahora ha sido Director del Departamento de Asuntos Jurídicos Internacionales, va a ser el primer Secretario de esta nueva Secretaría de Asuntos Jurídicos.  Durante casi quince años como funcionario de esta institución, el doctor Arrighi se ha destacado por sus enormes esfuerzos de difusión del derecho interamericano, por su contribución a la creación del nuevo derecho interamericano y es, además, autor de varios libros sobre su especialidad, destacándose que uno de ellos está dedicado precisamente a la Organización de los Estados Americanos.


Creada la Secretaría de Relaciones Externas, para su conducción he nombrado a la Embajadora Suzanne Laporte, de nacionalidad canadiense, distinguida profesional del área de relaciones internacionales, Embajadora de su país en Abidján y en Brasil, Vicepresidenta para el Programa de las Américas de la Agencia Canadiense de Cooperación Internacional, y Assistant Deputy Minister for Human Resources del Ministerio de Relaciones Exteriores y Comercio Internacional de Canadá.


Ella se ha destacado fundamentalmente en las actividades políticas de representación de su Gobierno, pero también en las tareas de organización y gestión, entre las cuales, en otras instituciones desarrolló este trabajo en la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico (OCDE) y en el Ministerio de Relaciones Exteriores y Comercio Internacional de Canadá.  Estamos seguros, entonces, que es la mejor persona para organizar adecuadamente esta nueva Secretaría de Relaciones Externas, que va a cumplir una cantidad múltiple de funciones que requieren, precisamente, mucho mayor impulso dentro de la Organización.


Yo quiero entonces saludar la presencia de estos dos nuevos Secretarios con nosotros y agradecer muy especialmente a esta Asamblea y al Consejo Permanente por esta nueva muestra de confianza, a la cual ciertamente sabremos responder no solamente este Secretario y el Secretario General Adjunto sino todos los miembros de la Secretaría General.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Gracias, señor Secretario General.  Tiene la palabra el señor Jefe de la Delegación de México.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO:  Muchas gracias, señor Presidente.  Muchas gracias también al Secretario General por la presentación que acaba de hacer.

Con una convicción firme en el multilateralismo, México ha asumido su responsabilidad financiera para la sustentabilidad de la Organización.  Los principios y propósitos sobre los cuales se fundó la Organización siguen siendo tan válidos y pertinentes hoy como lo eran en 1948.  Sin embargo, el reto que se nos presenta es el de contar con una Organización eficiente y eficaz, que nos permita dar respuesta a los desafíos de la región y a las demandas de una sociedad civil cada vez más participativa.

Con esta visión, el Gobierno de México ha participado en las tres Asambleas Generales que se han celebrado en los últimos seis meses, respaldando las propuestas del Secretario General para fortalecer financieramente a la Organización, convencidos de que nuestras contribuciones representan tan solo una parte de los múltiples beneficios que a nivel colectivo podemos obtener en los diversos temas de la agenda internacional.
En esta ocasión estamos reunidos para considerar la creación de la Secretaría de Relaciones Exteriores y la Secretaría de Asuntos Jurídicos en el marco de un proceso de reestructuración de la Secretaría General, proceso que confiamos permitirá al Secretario General fortalecer su desempeño en su labor de dirección de esta Organización, y organizar y garantizar el tipo de rendición de cuentas que necesita la OEA bajo los principios de eficacia, eficiencia y transparencia.  

No obstante, estamos ciertos de que una reestructuración como la planteada no genera de forma automática los resultados que esperamos.  En este proceso es necesaria la corresponsabilidad de los Estados en el seguimiento puntual de la utilización de los recursos y en la concientización de los numerosos mandatos que año con año le conferimos a la Organización sin que por ello aumente su presupuesto.

Por ello es vital que la voluntad política a cumplirse requiera de la existencia de los recursos financieros necesarios y del compromiso de los Estados con objetivos prácticos y realizables que produzcan resultados tangibles y mesurables en beneficio de nuestras sociedades.


Finalmente, deseamos expresar nuestras felicitaciones al doctor Jean Michel Arrighi y a la Embajadora Suzanne Laporte por su designación en sus nuevos cargos.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias.  Tiene la palabra el señor Representante Permanente de Grenada.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GRENADA:  I thank you very much, Mr. President.


It would be remiss of me, as the head of a delegation that has seen many turns and many evolutions in this organization, not to make a brief mention of the fact that today, by the very action of this special session of the General Assembly, we have expressed confidence in the capacity of the Secretary General in directing the General Secretariat of this ever-changing body.  We can look at it as a search for the right balance, but as we do so, we must also look for the mechanisms to which the Representative of Mexico alluded.  
How do we reach into this new, globalized world?  We have a new, globalized square in which the Organization of American States must be heard.  By establishing these two new secretariats, particularly the Secretariat for External Relations, we do hope that the reach of the Organization will be expanded and that member states would recognize that the relevance of the Organization is not simply hemispheric, but global.

And so, today, the Caribbean member states hope that one day we would see diversity in the various departments and that support resonates from small member states.  Be assured, Mr. Secretary General, that we support your undertaking with the view that the OAS is becoming stronger.  

I thank you very much.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Representante.  

Si no hay más pedidos de palabra, y una vez que se ha agotado la agenda de este trigésimo quinto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, solo me resta agradecer a todos los colegas por la valiosa cooperación que han brindado a la realización de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General y formular los mejores votos porque las reformas que acabamos de introducir a la estructura de la OEA den los frutos apetecidos, y que esperamos todos, en el menor tiempo posible, y que mejoren las condiciones de eficiencia de la Organización para beneficio de todos los países que integramos la OEA.

6.
Entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  El señor Secretario General tiene la palabra.

El SECRETARIO GENERAL:  Presidente, como establece el Reglamento de la Asamblea General en caso de sesiones extraordinarias, puede no haber sesión inaugural ni sesión de clausura.  Por lo tanto, lo que hacemos habitualmente en la sesión de clausura, y a pesar de la brevedad de esta Asamblea General queremos mantener esa tradición, es entregarle al Presidente de la Asamblea un recuerdo de su ejercicio del cargo, que me voy a permitir entregarle en este momento.  Muchas gracias.

[El Secretario General hace entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General.]
[Aplausos.]


El PRESIDENTE:  Entonces, declaramos clausurado el trigésimo quinto período extraordinario de sesiones, convocado para el día de hoy.  Muchas gracias, señores Representantes.


[Se levanta la sesión a las 3:00 p.m.]
II.
RESOLUCIÓN APROBADA

CERTIFICO que los siguientes son los textos oficiales en español, francés, inglés y portugués de la resolución aprobada por la Asamblea General en su trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones, celebrado en la sede de la Organización el 26 de marzo de 2008.
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AG/RES. 1 (XXXV-E/08)

ESTABLECIMIENTO DE LA SECRETARÍA DE ASUNTOS JURÍDICOS Y
DE LA SECRETARÍA DE RELACIONES EXTERNAS

(Aprobada en la sesión plenaria celebrada el 26 de marzo de 2008)

LA ASAMBLEA GENERAL,

CONSIDERANDO:


Que el artículo 109 de la Carta de la OEA establece que “El Secretario General dirige la Secretaría General, tiene la representación legal de la misma y, sin perjuicio de lo establecido en el artículo 91, inciso b), es responsable ante la Asamblea General del cumplimiento adecuado de las obligaciones y funciones de la Secretaría General”;
Que en virtud del artículo 113 de la Carta de la OEA “Corresponde al Secretario General: a) Establecer las dependencias de la Secretaría General que sean necesarias para la realización de sus fines, y b) Determinar el número de funcionarios y empleados de la Secretaría General, nombrarlos, reglamentar sus atribuciones y deberes y fijar sus emolumentos.  El Secretario General ejercerá estas atribuciones de acuerdo con las Normas Generales y las disposiciones presupuestarias que establezca la Asamblea General”;

Que conforme al artículo 4 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la OEA, “La Secretaría General estará constituida por las secretarías ejecutivas, subsecretarías, departamentos, oficinas y otras entidades técnicas o administrativas existentes y las que el Secretario General establezca de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 113 de la Carta. Para establecer nuevas subsecretarías o dependencias con atribuciones e importancia similares, o para suprimir las existentes, el Secretario General deberá obtener previamente la aprobación expresa de la Asamblea General”;  

Que de conformidad con el artículo 12(d) de las Normas Generales “Corresponde al Secretario General: Redistribuir las funciones de las dependencias existentes, sea incorporando unas a otras, dividiéndolas o subdividiéndolas cuando sea necesario, para mayor eficacia de los servicios y mejor ejecución de los programas y siempre que ello no implique aumento en los gastos presupuestados para dichos servicios o programas”;

Que el 12 de febrero de 2008, el Secretario General adoptó la Orden Ejecutiva No. 08-01, mediante la cual definió la estructura de la Secretaría General;

Que la Orden Ejecutiva No. 08-01 prevé el establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas, sujeto a la aprobación de la Asamblea General;


Que la Orden Ejecutiva No. 08-01 establece que las disposiciones de la misma, sujetas a la aprobación de la Asamblea General, no surtirán efecto sino hasta cuando sean debidamente aprobadas; y

Que por medio de la Orden Ejecutiva No. 08-01 se modificó la denominación de las actuales Subsecretarías, las cuales pasaron a llamarse Secretarías,

RESUELVE:

1.
Aprobar el establecimiento de las siguientes dependencias de la Secretaría General:

a.
La Secretaría de Asuntos Jurídicos; y

b.
La Secretaría de Relaciones Externas.

2.
Autorizar al Secretario General a efectuar todas las transferencias de recursos entre los capítulos del Programa-Presupuesto de la Organización de 2008 que sean necesarias para poner en vigencia el establecimiento de las dos nuevas secretarías conforme a la estructura de la Secretaría General contemplada en la Orden Ejecutiva No. 08-01, en el entendido de que las transferencias no representan un incremento en las erogaciones presupuestarias totales.

AG/RES. 1 (XXXV-E/08)

ÉTABLISSEMENT DU SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS JURIDIQUES

ET DU SECRÉTARIAT AUX RELATIONS EXTÉRIEURES

(Résolution adoptée à la séance plénière tenue le 26 mars 2008)

L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,
CONSIDÉRANT:


Que l’article 109 de la Charte de l’OEA prescrit que «Le Secrétaire général dirige le Secrétariat général, il représente légalement celui-ci et, sans préjudice de ce qui est établi à l’article 91, alinéa b., il est responsable devant l’Assemblée générale de la bonne exécution des obligations et des fonctions du Secrétariat général »;
Qu’en vertu de l’article 113 de la Charte de l’OEA, «Il appartient au Secrétaire général a) d’établir les services nécessaires au Secrétariat général pour atteindre ses buts, et b) de déterminer l’effectif des fonctionnaires et employés du Secrétariat général, de les nommer, de réglementer leurs attributions et devoirs, et de fixer leurs émoluments. Le Secrétaire général exerce ces attributions conformément aux normes générales et aux dispositions budgétaires établies par l’Assemblée générale»,

Que conformément à l’article 4 des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général, «Le Secrétariat général comprend des secrétariats exécutifs, des sous-secrétariats, départements, bureaux et autres services techniques ou administratifs déjà existants et ceux que le Secrétaire général estime utile d’établir conformément aux dispositions de l’article 113 de la Charte.  Le Secrétaire général sollicite préalablement l’approbation expresse de l’Assemblée générale pour la création ou la suppression de nouveaux sous-secrétariats ou services dotés d’attributions et d’une importance analogues»;

Que conformément à l’alinéa d. de l’article 12 des Normes générales, «il appartient au Secrétaire général;  de redistribuer les attributions des services existants, soit en les fusionnant, soit en les divisant ou en les subdivisant, si nécessaire, en vue d’accroître le rendement des services ou d’améliorer l’exécution des programmes, pour autant que de telles mesures n’impliquent aucune augmentation des crédits budgétaires affectés à ces services ou programmes»; 

Que le 12 février 2008, le Secrétaire général a adopté l’Instruction au No. 08-01, par laquelle il a défini la structure du Secrétariat général;

Que l’Instruction au No. 08-01 prévoit l’établissement du Secrétariat aux questions juridiques et le Secrétariat aux relations extérieures, sous réserve de l’approbation de l’Assemblée générale; 


Que l’Instruction au No. 08-01 établit que les dispositions sont sujettes à l’approbation de l’Assemblée générale et elles ne prendront effet que lorsqu’elles auront été dûment approuvées; 

Que par l’Instruction au No. 08-01, les titres des actuels Sous-Secrétariats ont été modifiés pour devenir des Secrétariats, 

DÉCIDE:

1.
D’approuver l’établissement des services ci-après du Secrétariat général: 

a.
Le Secrétariat aux questions juridiques;

b.
Le Secrétariat aux relations extérieures.
2.
D’autoriser le Secrétaire général à effectuer tous les virements de ressources qui s’avèrent indispensables entre les chapitres du Programme-budget de l’Organisation pour 2008 pour mettre en vigueur la création des deux nouveaux secrétariats, conformément à la structure du Secrétariat général envisagée dans l’Instruction No. 08-01, étant entendu que les virements ne constituent pas une augmentation des dépenses budgétaires totales.

AG/RES. 1 (XXXV-E/08)

ESTABLISHMENT OF THE SECRETARIAT FOR LEGAL AFFAIRS AND
THE SECRETARIAT FOR EXTERNAL RELATIONS

(Adopted at the plenary session, held on March 26, 2008)

THE GENERAL ASSEMBLY,

CONSIDERING:


That Article 109 of the OAS Charter states that: “The Secretary General shall direct the General Secretariat, be the legal representative thereof, and, notwithstanding the provisions of Article 91.b, be responsible to the General Assembly for the proper fulfillment of the obligations and functions of the General Secretariat”;
That, by virtue of Article 113 of the OAS Charter, “The Secretary General shall: (a) Establish such offices of the General Secretariat as are necessary to accomplish its purposes; and (b) Determine the number of officers and employees of the General Secretariat, appoint them, regulate their powers and duties, and fix their remuneration.  The Secretary General shall exercise this authority in accordance with such general standards and budgetary provisions as may be established by the General Assembly”;

That, according to Article 4 of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat, “The General Secretariat shall be composed of the executive secretariats, secretariats at the assistant secretary level, departments, offices, and other technical or administrative dependencies already existing or that the Secretary General may establish in accordance with the provisions of Article 113 of the Charter.  The Secretary General must obtain the express approval of the General Assembly to establish new secretariats or other dependencies with similar attributes and of similar importance, or to abolish already existing ones”;

That, under Article 12.d of the General Standards, “It is the responsibility of the Secretary General …. [t]o redistribute the functions of existing dependencies, incorporating some into others or dividing or subdividing them, whenever necessary for the greater efficiency of the services and better execution of the programs, provided that no increase in the expenditures budgeted for those services or programs is involved;

That on February 12, 2008, the Secretary General approved Executive Order No. 08-01, establishing the structure of the General Secretariat.;

That Executive Order No. 08-01 provides for the establishment of the Secretariat for Legal Affairs and the Secretariat for External Relations, subject to General Assembly approval;


That Executive Order No. 08-01 establishes that its provisions, which are subject to General Assembly approval, shall not take effect until they have been duly adopted; and

That Executive Order No. 08-01 changed today’s “subsecretarías” (in Spanish) to “secretarías” (which continue to be called “secretariats” in English),

RESOLVES:

1.
To adopt the establishment of the following dependencies in the General Secretariat:

a.
The Secretariat for Legal Affairs; and

b.
The Secretariat for External Affairs.

2.
To authorize the Secretary General to effect all the transfers of resources among the chapters of the Organization’s 2008 program-budget that are needed in order to implement the establishment of the two new secretariats in line with the structure of the General Secretariat contemplated in Executive Order No. 08-01, on the understanding that the transfers shall not entail an increase in total budgetary outlays.

AG/RES. 1 (XXXV-E/08)

ESTABELECIMENTO DA SECRETARIA DE ASSUNTOS JURÍDICOS E

DA SECRETARIA DE RELAÇÕES EXTERNAS

(Aprovada na sessão plenária realizada em 26 de março de 2008)


A ASSEMBLÉIA GERAL,

CONSIDERANDO:


Que o artigo 109 da Carta da OEA estabelece que “o Secretário-Geral dirige a Secretaria-Geral, é o representante legal da mesma e, sem prejuízo do estabelecido no artigo 91, alínea b, responde perante a Assembléia Geral pelo cumprimento adequado das atribuições e funções da Secretaria-Geral”;

Que, em virtude do artigo 113 da Carta da OEA, “compete ao Secretário-Geral: a) estabelecer as dependências da Secretaria-Geral que sejam necessárias para a realização de seus fins; e b) determinar o número de funcionários e empregados da Secretaria-Geral, nomeá-los, regulamentar suas atribuições e deveres e fixar sua retribuição.  O Secretário-Geral exercerá essas atribuições de acordo com as normas gerais e as disposições orçamentárias que forem estabelecidas pela Assembléia Geral.”;

Que, de acordo com o artigo 4 das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral, “a Secretaria-Geral será constituída pelas secretarias executivas, subsecretarias, departamentos, repartições e outras entidades técnicas ou administrativas existentes e pelas que o Secretário-Geral estabelecer de acordo com o disposto no artigo 113 da Carta.  Para o estabelecimento de novas subsecretarias ou de dependências com atribuições e importância semelhantes, ou para a supressão das existentes, o Secretário-Geral deverá obter previamente aprovação expressa da Assembléia Geral”;

Que, em conformidade com o artigo 12, d das Normas Gerais,  “compete ao Secretário-Geral: redistribuir as funções das dependências existentes, seja incorporando uma às outras, seja dividindo-as ou subdividindo-as, quando for necessário, para maior eficiência dos serviços e melhor execução dos programas e desde que isso não implique aumento das despesas orçadas para os referidos serviços ou programas”;
Que, em 12 de fevereiro de 2008, o Secretário-Geral aprovou a Ordem Executiva No. 08-01, mediante a qual definiu a estrutura da Secretaria-Geral, a qual prevê o estabelecimento da Secretaria de Assuntos Jurídicos e da Secretaria de Relações Externas, sujeitas à aprovação da Assembléia Geral; 

Que a Ordem Executiva No. 08-01 prevê o estabelecimento da Secretaria de Assuntos Jurídicos e da Secretaria de Relações Externas, sujeito à aprovação da Assembléia Geral;


Que a Ordem Executiva No. 08-01 estabelece que as disposições da mesma, sujeitas à aprovação da Assembléia Geral, somente terão efeito quando forem devidamente aprovadas; e

Que, por meio da Ordem Executiva No. 08-01, foi modificada a denominação das atuais Subsecretarias, as quais passaram a chamar-se Secretarias,

RESOLVE:

1.
Aprovar o estabelecimento das seguintes dependências da Secretaria-Geral:

a)
Secretaria de Assuntos Jurídicos; e
b)
Secretaria de Relações Externas.

2.
Autorizar o Secretário-Geral a fazer todas as transferências de recursos entre os capítulos do orçamento-programa da Organização de 2008 necessárias para implementar o estabelecimento das duas novas secretarias em conformidade com a estrutura da Secretaria-Geral constante da Ordem Executiva No. 08-01, no entendimento de que as transferências não representam um aumento das despesas orçamentárias totais.

III.  ANEXOS
ANEXO A

CP/RES. 932 (1634/08)

CONVOCATORIA DEL TRIGÉSIMO QUINTO PERÍODO EXTRAORDINARIO
DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL

(Aprobado en la sesión del 12 de marzo de 2008)

EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,

CONSIDERANDO:

Que conforme al artículo 58 de la Carta de la OEA, “En circunstancias especiales y con la aprobación de los dos tercios de los Estados Miembros, el Consejo Permanente convocará a un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General”;

Que en el mismo sentido el artículo 39 del Estatuto del Consejo Permanente dispone que “En circunstancias especiales el Consejo Permanente convocará a un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y fijará su fecha y sede. Esta decisión requerirá la aprobación de las dos terceras partes de los Estados Miembros”;

Que de conformidad con el artículo 54(a) de la Carta de la OEA, le corresponde a la Asamblea General “determinar la estructura y funciones de los órganos”;


Que el artículo 109 de la Carta de la OEA establece que “El Secretario General dirige la Secretaría General, tiene la representación legal de la misma y, sin perjuicio de lo establecido en el artículo 91, inciso b), es responsable ante la Asamblea General del cumplimiento adecuado de las obligaciones y funciones de la Secretaría General”;
Que en virtud del artículo 113 de la Carta de la OEA “Corresponde al Secretario General: a) Establecer las dependencias de la Secretaría General que sean necesarias para la realización de sus fines, y b) Determinar el número de funcionarios y empleados de la Secretaría General, nombrarlos, reglamentar sus atribuciones y deberes y fijar sus emolumentos.  El Secretario General ejercerá estas atribuciones de acuerdo con las Normas Generales y las disposiciones presupuestarias que establezca la Asamblea General”;

Que conforme al artículo 4 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General, “La Secretaría General estará constituida por las secretarías ejecutivas, subsecretarías, departamentos, oficinas y otras entidades técnicas o administrativas existentes y las que el Secretario General establezca de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 113 de la Carta. Para establecer nuevas subsecretarías o dependencias con atribuciones e importancia similares, o para suprimir las existentes, el Secretario General deberá obtener previamente la aprobación expresa de la Asamblea General”;

Que de conformidad con el artículo 12(d) de las Normas Generales “Corresponde al Secretario General: Redistribuir las funciones de las dependencias existentes, sea incorporando unas a otras, dividiéndolas o subdividiéndolas cuando sea necesario, para mayor eficacia de los servicios y mejor ejecución de los programas y siempre que ello no implique aumento en los gastos presupuestados para dichos servicios o programas”;
Que el 12 de febrero de 2008, el Secretario General adoptó la Orden Ejecutiva No. 08-01, por medio de la cual definió la estructura de la Secretaría General, la cual prevé el establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas, sujetas a la aprobación de la Asamblea General; y


Que en consecuencia es necesario convocar un período extraordinario de sesiones de manera que la Asamblea General pueda considerar y, en su caso, aprobar el establecimiento de estas dos nuevas secretarías dentro de la estructura de la Secretaría General,
RESUELVE:

Convocar el trigésimo quinto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General a celebrarse en la ciudad de Washington, D.C., el día 26 de marzo de 2008, con el fin de resolver el establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas.

ANEXO B

TEMARIO
/
1.
Elección del Presidente

2.
Formalización de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria 

3.
Informe del Secretario General sobre credenciales 

4.
Establecimiento de la Secretaría de Asuntos Jurídicos y de la Secretaría de Relaciones Externas
· Proyecto de resolución

ANEXO C

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES
/

(Establecido por sorteo en sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 25 de marzo de 2008)

	1. Honduras

	2. Jamaica

	3. México

	4. Nicaragua

	5. Panamá

	6. Paraguay

	7. Perú

	8. República Dominicana 

	9. Saint Kitts y Nevis

	10. Santa Lucía 

	11. San Vicente y las Grenadinas 

	12. Suriname

	13. Trinidad y Tobago

	14. Uruguay

	15. Venezuela

	16. Antigua y Barbuda

	17. Argentina

	18. Bahamas

	19. Barbados

	20. Belice

	21. Bolivia

	22. Brasil

	23. Canadá

	24. Chile

	25. Colombia

	26. Costa Rica

	27. Dominica

	28. Ecuador

	29. El Salvador

	30. Estados Unidos 

	31. Grenada

	32. Guatemala

	33. Guyana

	34. Haití


ANEXO D
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/

(Establecido por sorteo en sesión de la Comisión Preparatoria celebrada el 25 de marzo de 2008)

	1. Alemania

2. Angola

3. Arabia Saudita

4. Argelia

5. Armenia

6. Austria

7. Azerbaiyán

8. Bélgica

9. Bosnia y Herzegovina

10. Bulgaria

11. China

12. Chipre

13. Croacia

14. Dinamarca

15. Egipto

16. Eslovenia

17. España

18. Estonia

19. Federación de Rusia

20. Filipinas

21. Finlandia

22. Francia

23. Georgia

24. Ghana

25. Grecia

26. Guinea Ecuatorial

27. Hungría

28. India

29. Irlanda

30. Israel


	31. Italia

32. Japón

33. Kazajstán

34. Letonia

35. Líbano

36. Luxemburgo

37. Marruecos

38. Nigeria

39. Noruega

40. Países Bajos

41. Pakistán

42. Polonia

43. Portugal

44. Qatar

45. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

46. República Checa

47. República de Corea

48. República de Eslovaquia

49. República de Serbia

50. Rumania

51. Santa Sede

52. Sri Lanka

53. Suecia

54. Suiza

55. Tailandia

56. Túnez

57. Turquía

58. Ucrania

59. Unión Europea

60. Yemen




ANEXO E

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL
/

Presidente:
Excelentísimo señor Embajador Efrén Cocíos


Representante Permanente del Ecuador

Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación por orden de precedencia
ANEXO F

LISTA DE PARTICIPANTES
/
ÍNDICE
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Maritza Chan Valverde


Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA


Danilo González Ramírez


Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA
DOMINICA, COMMONWEALTH OF

Head of Delegation

Judith-Anne Rolle



Charge d’Affaires a. i.



Permanent Mission to the OAS

ECUADOR

Jefe de Delegación

Efrén Cocíos

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Agustín Fornell

Representante Alterno ante la OEA

Denys Toscano

Representante Alterno ante la OEA

Elizabeth Moreano

Representante Alterna ante la OEA

EL SALVADOR

Jefa de Delegación


Abigaíl Castro de Pérez


Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representantes


Luis Menéndez


Embajador, Representante Alterno ante la OEA


Flavio Villacorta


Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Agustín Vásquez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA


Carolina Sánchez

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Carlos Acosta

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Gerardo Calderón

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

GRENADA

Head of Delegation


Denis G. Antoine


Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives


Patricia D. M. Clarke

Alternate Representative to the OAS

Yolande Y. Smith


Alternate Representative to the OAS

GUATEMALA

Jefe de Delegación


Francisco Villagrán de León


Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes


Rita Claverie Díaz de Sciolli


Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA


Jorge Eduardo Contreras Sandoval


Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA 

GUYANA

Head of Delegation

Bayney R. Karran

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative


Forbes July


First Secretary, Alternate Representative to the OAS

HAÏTI

Chef de la délégation
Antonio Rodrigue

Ambassadeur, Représentant suppléant près l’OEA
HONDURAS

Jefe de Delegación


Carlos Sosa Coello


Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes


Guadalupe Carías


Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA


Juan Carlos Montoya


Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

JAMAICA

Head of Delegation



Anthony Johnson



Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative



L. Ann Scott



Alternate Representative to the OAS

MÉXICO

Jefe de Delegación


Luis Javier Campuzano Piña

Ministro, Representante Interino ante la OEA 

Representante

Alicia Kerber Palma


Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

NICARAGUA

Jefe de Delegación

Denis Ronaldo Moncada Colindres 

Embajador Extraordinario y Plenipotenciario,


Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Nadine Eudilia Lacayo Renner

Agregada Política con rango de Consejero 

Misión Permanente ante la OEA


Julieta María Blandón Miranda


Primera Secretaria


Misión Permanente ante la OEA

PANAMÁ

Jefa de Delegación


Nubia Lezcano


Embajadora, Representante Interina ante la OEA

PARAGUAY

Jefe de Delegación

Manuel María Cáceres


Embajador, Representante Permanente ante la OEA
Representantes

Elisa Ruiz Díaz

Ministra, Representante Alterna ante la OEA
Sonia Quiroga 

Primera  Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Ana Mariela Ayala

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Carla Poletti

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

PERÚ

Jefa de Delegación

María Zavala

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representante

Carlos Jiménez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

REPÚBLICA DOMINICANA

Jefa de Delegación


Mayerlyn Cordero Díaz


Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Representantes
Luis Fernández Guzmán

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

José Luis Domínguez Brito

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

SAINT LUCIA

Head of Delegation

Clenie Greer-Lascade

Interim Representative to the OAS

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES 

Head of Delegation

La Celia A. Prince

Chargé d’Affaires

Representative


Frank M. Clarke



Counselor, Alternate Representative to the OAS

SURINAME

Head of Delegation

Jacques R. C. Kross

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative


Michiel G. Raafenberg


Counselor, Alternate Representative to the OAS

TRINIDAD AND TOBAGO

Head of Delegation

Marina A. Valère


Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives


Paul Byam


Alternate Representative to the OAS


Frances Seignoret


Alternate Representative to the OAS


Garth Lamsee


Alternate Representative to the OAS

UNITED STATES

Head of Delegation


Héctor E. Morales, Jr.
Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

J. Robert Manzanares

Alternate Representative to the OAS

Margarita Riva-Geoghegan

Alternate Representative to the OAS

Ricardo F. Zuñiga

Alternate Representative to the OAS

Fernando D. Rojas

Alternate Representative to the OAS

Daniel W. Cento

Alternate Representative to the OAS

Melissa J. Kopolow

Alternate Representative to the OAS

Andrew D. Stevenson

Alternate Representative to the OAS

Sarah E. Hankins

Alternate Representative to the OAS

Jean T. Clark

Alternate Representative to the OAS

Carla V. Menendez

Department of State

Royce B. Min

Attorney Advisor

Department of State

URUGUAY

Jefa de Delegación

María del Luján Flores

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Graziella Reyes

Ministra, Representante Alterna ante la OEA

Cristina Carrión

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

VENEZUELA

Jefe de Delegación


Nelson Pineda

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Representantes


Teresa Arreaza


Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Cecilia Toledo

Tercera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA
OBSERVADORES PERMANENTES ANTE LA OEA

Angola

Martinho B. Codo

First Secretary

España

Juan Romero de Terreros 

Embajador, Observador Permanente ante la OEA

José María de la Torre y Montoro

Observador Alterno ante la OEA

Italia

Gerolamo Schiavoni

Ambassador, Permanent Observer to the OAS

Kazajstán
Olzhas Issabekov

Segundo Secretario

Embajada en los Estados Unidos

Serbia

Ljubomir Postic

Third Secretary

Embassy in the United States

ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DEL SISTEMA INTERAMERICANO

Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA)

Christopher Hansen

Deputy Director General,


Director of Strategic Partnerships and


Representative in the United States

Junta Interamericana de Defensa (JID)

Richard Prieto Vargas

Colonel
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890.  En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas.  La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951.  Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997.  En la actualidad la OEA tiene 35 Estados Miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 60 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes:  afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados Miembros; organizar la acción solidaria de estos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados Miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos:  la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año.  En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones.  La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión.  El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados Miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR.  La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA.  La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS:  Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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